
  St. Juan Diego Parish 
 

   Archdiocese of Portland in Oregon 
 

Our Mission: To bring people to Jesus. 
 

Nuestra Misión: Llevar la gente a Jesús.  

March 14/15, 2026 
15 de marzo de febrero 

Fourth Sunday of Lent 
Cuarto Domingo de Cuaresma 

A Stewardship Moment 
 

Saint Paul gives us a wakeup call. As stewards of the light of Christ, we are to reflect 
that light with the help of the Holy Spirit. If Christ’s work has transformed and  
illuminated our lives, there should be a change. The light International Catholic  
Stewardship Council of Christ’s active presence should be at work in us. And as the 
light shines within us, we take on the properties of that light and we shine too. We are 
used by God to shine the light of Christ in the lives of others. A challenging Lenten 
reflection: Is the light of Christ shining in our hearts? Is the light of Christ reflecting 
out from us to others?  
 

Un Momento de Corresponsabilidad 
 

San Pablo nos da una llamada de atención. Como corresponsables de la luz de Cristo, 
debemos reflejar esa luz con la ayuda del Espíritu Santo. Si la obra de Cristo ha  
transformado e iluminado nuestras vidas, debería haber un cambio. La luz de la  
presencia activa de Cristo debería International Catholic Stewardship Council estar 
trabajando en nosotros. Y a medida que la luz brilla dentro de nosotros, asumimos las 
propiedades de esa luz y también brillamos. Somos usados por Dios para hacer brillar la 
luz de Cristo en la vida de los demás. Una reflexión cuaresmal desafiante: ¿brilla la luz 
de Cristo en nuestros corazones? ¿Reflejamos la luz de Cristo que está en nosotros a los 
demás?  

Mass Intention  
 

If you would like to add a 
name to our Mass Intention, 

please email Jeny here.  

English Men’s Retreat  
 

The men’s retreat is s scheduled 
for April 17-19. It will be held in 
Mt. Angel at the Father Bernard 
Center. All men of the parish are 
invited to attend. This is a  
weekend of sharing faith,  
fellowship and connecting with 
other men of the parish.  
 
There is a table in the Narthex 
with a member of the planning 
team available to answer  
questions and take sign-ups. 
There is also a sign-up link in the 
bulletin.   
 
The cost of the retreat will be 
$100 and this covers the cost of 
the lodging and meals for the 
weekend.  St. Juan Diego is  
helping subsidize the cost and 
there are scholarships available.   

Meet Hector Mendoza  
 

Hector Mendoza is a musician, conductor, and community  
advocate who believes that music has the power to transform 
lives and strengthen communities. His work has taken him from 
concert halls to community programs, including his involvement 
with El Sistema–inspired orchestral initiatives, most notably Núcleo 
San Vicente, where music education became a tool to support 
and uplift children facing difficult social circumstances. Through 
teaching, directing ensembles, and community outreach, Hector 
has dedicated much of his life to using music as a bridge between 
people, culture, and opportunity. 

 
For more than five years, Hector also served in music ministry and community  
engagement at the University of Portland, where he helped lead liturgical music and 
mentor student musicians. Beyond his work in music, he actively develops initiatives 
that connect and support the Latino community, including producing a podcast that 
highlights local stories, organizing events that bring together Latino entrepreneurs, and 
coordinating community efforts such as toy drives and support initiatives for families 
affected by recent ICE-related events. Through these projects, Hector continues to use 
media, music, and community gatherings as ways to bring people together and amplify 
the voices of the Latino community. 
 

Conozca a Hector Mendoza 
 

Héctor Mendoza es músico, director de orquesta y defensor comunitario, convencido de 
que la música tiene el poder de transformar vidas y fortalecer a las comunidades. Su 
labor lo ha llevado desde las salas de conciertos hasta los programas comunitarios,  
incluyendo su participación en iniciativas orquestales inspiradas en el modelo de *El 
Sistema* —muy notablemente en el *Núcleo San Vicente*—, donde la educación  
musical se convirtió en una herramienta para apoyar y empoderar a niños que  
enfrentaban circunstancias sociales difíciles. A través de la enseñanza, la dirección de 
agrupaciones musicales y la labor de extensión comunitaria, Héctor ha dedicado gran 
parte de su vida a utilizar la música como un puente entre las personas, la cultura y las  
oportunidades. 
 
Durante más de cinco años, Héctor también prestó servicio en el ministerio musical y en 
el área de participación comunitaria de la Universidad de Portland, donde colaboró en 
la dirección de la música litúrgica y ejerció como mentor de estudiantes de música. Más 
allá de su trabajo en el ámbito musical, desarrolla activamente iniciativas que conectan y 
brindan apoyo a la comunidad latina; entre ellas se incluyen la producción de un pódcast 
que pone de relieve historias locales, la organización de eventos que reúnen a em-
prendedores latinos y la coordinación de esfuerzos comunitarios, tales como campañas 
de recolección de juguetes e iniciativas de apoyo para familias afectadas por recientes 
acontecimientos relacionados con el ICE. A través de estos proyectos, Héctor continúa 
utilizando los medios de comunicación, la música y los encuentros comunitarios como 
vías para unir a las personas y amplificar las voces de la comunidad latina. 

mailto:jvelazquez@stjuandiego.org


Weekly Parish Mass Intention 

To have a Mass offered for anyone, please  
call Jeny in the parish office. Suggested  

donation $10 Please make your checks payable 

to St. Juan Diego Parish  

March 14/15 
 

First Reading: 1 Samuel 16:1b, 6-7, 10-13a  
 

Second Reading: Ephesians 5:8-14  
 

Gospel: John 9:1-41  

15 de marzo 
 

Primera Lectura: 1 Samuel 16,1. 6-7. 10-13  
 

Segunda Lectura: Efesios 5, 8-14  
 

Evangelio: Juan 9, 1-41  

Scripture Readings  Lecturas 

Attendance March 7/8 . 1335  

Collection Basket . $4,873  

Electronically/by mail . $11,485.71  

Projected weekly need . $ 14,230  

Thank you for supporting our Parish! 
Gracias por apoyar a nuestra parroquia! 

Saturday, March 14, 2026 
6:15 am Misa (Español):  
5:00 pm Mass: Elizabeth Muttungal 
 

Sunday, March 15, 2026 
8:30 am: Chris Bednarek ♥ 
10:30 am: SJD Community  
12:30 pm: All Re Father  
 

Monday, March 16, 2026 
6:00 pm Mass: Ruben Miranda 
 

Tuesday, March 17, 2026 
6:00 pm Mass: Joanne Wasnick  
                        McConaghie 
 

Wednesday March 18, 2026 
6:00 pm Mass: Children that struggle 
with the tauma of war. 
 

Thursday, March 19, 2026 
12:00 pm Mass: All Souls  
 

Saturday, March 21, 2026 
6:15 am Misa (Español):  
5:00 pm Mass: Roly Silva Plaja 
 

Sunday, March 22, 2026 
8:30 am: Dolores Marsh † 
10:30 am: SJD Community  
12:30 pm: All Souls  

Social Justice Mass Intention  
 

You are invited to attend and pray on Wednesday, March 18. The Mass intention is for: Children 
that struggle with the tauma of war. 
 
Children are among those who bear "the heaviest toll" in the global rise of armed conflict and "the  
increasing acceptance of force as a means of resolving disputes," a Vatican diplomat told the United  
Nations. "Too many children continue to suffer recruitment, maiming, abduction, and various 
forms of violence, with many tragically losing their lives," said Msgr. Marco Formica, interim chargé 
d’affaires of the Permanent Observer Mission of the Holy See to the United Nations. ...Echoing 
repeated calls from Pope Leo XIV, the late Pope Francis and Archbishop Gabriele G. Caccia, the 
Holy See's permanent observer at the U.N., Msgr. Formica called for "an end to the use, production 
and stockpiling of indiscriminate weapons, particularly in populated areas" as "a vital step towards 
limiting the harm inflicted on children. "https://www.archindy.org/criterion/national/06-30-
children.html 
 

Intenciones del Ministerio de Justicia Social   
 

Está invitado a asistir y orar en la misa del miercoles 18 de marzo. La intención de la misa es por: 
Niños que luchan contra el trauma de la guerra. 
 
Los niños se encuentran entre quienes sufren las consecuencias más graves del aumento global de 
los conflictos armados y de la creciente aceptación de la fuerza como medio para resolver disputas, 
declaró un diplomático del Vaticano ante las Naciones Unidas. Los niños se encuentran entre  
quienes sufren las consecuencias más graves del aumento global de los conflictos armados y de la 
creciente aceptación de la fuerza como medio para resolver disputas, declaró un diplomático del 
Vaticano ante las Naciones Unidas. "Demasiados niños siguen siendo víctimas de reclutamiento, 
mutilaciones, secuestros y diversas formas de violencia, y muchos, trágicamente, pierden la vida", 
afirmó Monseñor Marco Formica, encargado de negocios interino de la Misión Permanente de 
Observación de la Santa Sede ante las Naciones Unidas. Haciéndose eco de los reiterados  
llamamientos del Papa León XIV, del difunto Papa Francisco y del Arzobispo Gabriele G. Caccia, 
observador permanente de la Santa Sede ante la ONU, Monseñor Formica pidió "el fin del uso, la 
producción y el almacenamiento de armas indiscriminadas, particularmente en zonas pobladas", 
como "un paso vital para limitar el daño infligido a los niños".   
https://www.archindy.org/criterion/national/06-30-children.html 

Bulletin items are due Tuesday by 11:00 am. 

Visitations to the Sick and  
Homebound 

 

We are grateful to those who give their 
time and care to bring Holy Communion 
to our parishioners who cannot make it to 
church each week due to sickness or  
infirmity. If you know of anyone who 
would like to receive Communion in their 
home, please contact the parish cell phone 
at 503-880-3337. 

Visitas a los Enfermos y Confinados 
en el hogar 

 

Estamos agradecidos con aquellos que 
dan su tiempo y cuidado para llevar la 
Sagrada Comunión a nuestros feligreses 
que no pueden asistir a la iglesia cada 
semana debido a una enfermedad o  
dolencia. Si conoce a alguien a quien le 
gustaría recibir la Comunión en su hogar, 
comuníquese al cellular de la parroquia al 
503-880-3337. 

Creation Corner 
Tropical Delights: Your Guide to Growing and Preparing Tropical Produce at PCC Rock 
Creek, building 4, Room 103 
Saturday March 21 from 10:00 AM – 12:00 PM 
Grow an assortment of vegetables that make great conversation pieces and provide you with nutri-
tious meals! Learn about some vegetables that are typically not grown in the PNW – bottle gourd, 
lemongrass, taro root, black chickpeas and more. Learn tips and tricks on how to start veggies from 
seed using a simple homemade set up. Learn how to cook them and take home some recipes!  
FREE.  Registration NOT required. 
 

Rincón de la Creatión 
Delicias Tropicales: Tu guía para cultivar y preparar productos tropicales en PCC Rock 
Creek, edificio 4, salón 103 
Sábado 21 de marzo de 10:00 a. m. a 12:00 p. m. 
¡Cultiva una variedad de verduras que serán excelentes temas de conversación y te brindarán 
comidas nutritivas! Aprende sobre algunas verduras que normalmente no se cultivan en el noroeste 
del Pacífico (PNW), como calabaza de botella, limoncillo, raíz de taro, garbanzos negros y más. 
Descubre consejos y trucos para iniciar tus verduras desde semilla utilizando una instalación casera 
sencilla. Aprende cómo cocinarlas y ¡llévate algunas recetas a casa! 
GRATIS. No se requiere inscripción. 



40 cans for Lent program 
 

Lent is upon us and there are many needy families in our community. Please help the Knights of  Columbus and the St. Vincent de Paul Society to keep the SJD 
food pantry stocked with food items by donating to our 40 Cans For Lent effort. We are asking that over the course of  these 40 days that each family 
donate 40 cans of  food. There is a collection barrel in the narthex. The food pantry is in most need of  the following items: cereal, peanut butter, canned fruit, 
tuna, chicken, corn, soup, spaghetti sauce, ravioli, chili and refried beans. Please no canned beans or expired foods. 
 
PleasThis is an easy yet vital program in which to participate and also very rewarding as the food goes directly to the needy in our community. Thank you for 
supporting the food pantry and the Knights of  Columbus.  
 

40 Latas para el Programa de Cuaresma 
 

La Cuaresma está sobre nosotros y hay muchas familias necesitadas en nuestra comunidad. Por favor, ayude a los Caballeros de Colón y a la Sociedad de San 
Vicente de Paúl a mantener la despensa de alimentos de SJD abastecida con alimentos donando a nuestra iniciativa 40 Latas para la Cuaresma. Estamos 
pidiendo que en el transcurso de estos 40 días, cada familia done 40 latas de alimentos. Hay un barril de recolección en el nártex. La despensa de ali-
mentos tiene mayor necesidad de los siguientes artículos: cereales, mantequilla de maní, fruta enlatada, atún, pollo, maíz, sopa, salsa de espagueti, ravioles, chile y 
frijoles refritos. Por favor, no se permiten frijoles enlatados ni alimentos vencidos. 
 
Por favor, piense y ore para ayudarnos a alimentar a los hambrientos. Este es un programa fácil pero vital en el que participar y también muy gratificante, ya que 
los alimentos se destinan directamente a los necesitados de nuestra comunidad.Gracias por apoyar la despensa de alimentos y a los Caballeros de Colón. 

Living the Corporal Works of Mercy during Lent 
 

Let us continue to refresh our minds and hearts as we examine the Corporal Works of Mercy during this Lent. Let us walk with purpose, moving our faith into 
action.  

Week 5 – March 16th – 21st - Visit the prisoner 
Possibly the most challenging of the corporal works of mercy, visiting the prisoner, is one that Pope Francis modeled for us in his own ministry. His focus on 
the humanity and dignity of prisoners’ witnesses to us their inherent worth, despite any and all crimes they have committed, and reminds us that God does not 
give up anyone. People in prison are still people, made in the image and likeness of God.  No matter what someone has done, they deserve the opportunity to 
hear the Word of God and find the Truth of the message of Christ.  Prison ministry is one that not everyone is called to, but that more of us should support. 
 

Above all, pray for those in prison. Don’t limit your imagination. Prisoners abound in our society, and most of them are not behind bars. Many of our 
 neighbors and family members are imprisoned by their addictions, others are isolated by their anxiety. Someone you know may need your presence more than 
you can imagine. Try to see and hear with the eyes and ears of faith. St. Therese of Lisieux made a point of seeking out the most unpleasant of her Carmelite 
sisters to spend time with them, perhaps there are people in your life whose loneliness makes them bitter. Be open to the movements of the Spirit leading you 
to bring the light of Christ into the darkest corner. Reflection by Deacon Chris Walchuk, Social Ministry Director, Catholic Charities of the Diocese of Winona) 
 

What can we do? 

• Pray for the imprisoned. 

• Pray about getting involved in prison ministry. Ask the Lord to help the incarcerated in your area remember that they are not forgotten. The Catholic  
                   Prison Ministries Coalition offers a wide range of opportunities to get involved. https://www.sistersofmercy.org/imprisoned-visit-prison/ 

• Volunteer to help out or donate to charities that give Christmas presents tochildren whose parents are in prison such as: https://
www.prisonfellowship.org  

• Pray to “not judge” people and to forgive wrongs that have been done to you.Offer up the silence as a time of love for others. It is easy to give up food, 
harder to give up judging and non-forgiving.  

• Visit https://parish.archdpdx.org/prison-ministry to find more information about the Portland Archdiocese prison ministry. 
 

Viviendo las Obras Corporales de Misericordia durante la Cuaresma 
 

Sigamos renovando nuestra mente y nuestro corazón al examinar las Obras Corporales de Misericordia durante esta Cuaresma. Caminemos con propósito, 
convirtiendo nuestra fe en acción. 
 

Semana 5 – 16 al 21 de marzo – Visita al preso 
Posiblemente la obra de misericordia corporal más desafiante, visitar a los presos, es una que el Papa Francisco nos enseñó en su propio ministerio. Su enfoque 
en la humanidad y la dignidad de los presos nos da testimonio de su valor intrínseco, a pesar de todos los delitos que hayan cometido, y nos recuerda que Dios 
no abandona a nadie. Las personas en prisión siguen siendo personas, hechas a imagen y semejanza de Dios. Sin importar lo que hayan hecho, merecen la  
oportunidad de escuchar la Palabra de Dios y encontrar la verdad del mensaje de Cristo. El ministerio penitenciario es algo a lo que no todos están llamados, 
pero que más de nosotros deberíamos apoyar. 
 

Sobre todo, oren por los presos. No limiten su imaginación. Abundan los presos en nuestra sociedad, y la mayoría no están tras las rejas. Muchos de nuestros 
vecinos y familiares están encarcelados por sus adicciones, otros están aislados por su ansiedad. Alguien que usted conoce puede necesitar su presencia más de 
lo que imagina. Procure ver y escuchar con los ojos y oídos de la fe. Santa Teresita de Lisieux se esforzaba por buscar a las hermanas carmelitas más  
desagradables para pasar tiempo con ellas. Quizás haya personas en tu vida cuya soledad las amargue. Mantente abierto a las inspiraciones del Espíritu que te 
guían a llevar la luz de Cristo al rincón más oscuro. Reflexión del diácono Chris Walchuk, Social Ministry Director, Catholic Charities of the Diocese of Winona. 
 
¿Qué podemos hacer? 

• Oremos por los presos. 

• Oremos para involucrarnos en el ministerio penitenciario. Pidamos al Señor que ayude a los presos de nuestra zona a recordar que no están olvidados. La 
Coalición Católica de Ministerios Penitenciarios ofrece una amplia gama de oportunidades para participar. https://www.sistersofmercy.org/imprisoned-
visit-prison/ 

• Ofrézcase como voluntario para ayudar o donar a organizaciones benéficas que dan regalos de Navidad a niños cuyos padres están en prisión, como: 
https://www.prisonfellowship.org 

• Oremos para no juzgar a los demás y para perdonar las ofensas que nos han hecho. Ofrezcamos el silencio como un momento de amor por los demás. Es 
fácil renunciar a la comida, pero más difícil dejar de juzgar y no perdonar. 

• Visite https://parish.archdpdx.org/prison-ministry para obtener más información sobre el ministerio penitenciario de la Arquidiócesis de Portland. 

https://www.sistersofmercy.org/imprisoned-visit-prison/
https://www.prisonfellowship.org
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Parish Staff      (503) 644-1617 

St. Vincent de Paul Food Pantry / Despensa de Alimentos 

503-985-6046 
sjd.svdp@gmail.com  

Monday/Lunes: 4:00 pm - 5:30 pm 
Friday/Viernes: 11:00 am - 12:30 pm 

Office: 5995 NW 178th Ave.,  
Portland, OR 97229 

 

Phone: 503.644.1617 
Parish Cell Phone: 503.880.3337 
Sacramental Emergency: 971.867.4176 

 

Email: office@stjuandiego.org 
 

Office Hours/Horarios de Oficina:  
Tues. & Thurs. /Martes & Jueves: 9:00 am - 12:00 pm, 

                         1:00 pm - 2:30 pm 
 

Sunday/Domingo: 8:00 am - 12:30 pm 
 

www.stjuandiego.org  

St. Juan Diego Catholic Church 

Prayer Chain  
Our Prayer chain is immediate, short-term support. To  

submit a prayer request please send an email to:  
sjdprayerchain@googlegroups.com. 

 
Cadena de Oración  

Nuestra cadena de Oración es apoyo inmediato, a corto 
plazo. Para enviar una solicitud, envíe un correo electrónico 

a: sjdprayerchain@googlegroups.com. 

Hail Mary, full of grace. 

 

 

 

 

 

 

 

 
Illustration 2001 K. Sullivan.  

Fr. Hans Mueller 
Pastor 

frhans@stjuandiego.org 
Ext. 204 

Rev. Mr. Dennis Desmarais 
Deacon 

desmarais5@comcast.net 

Rev. Mr. Hugo Patiño 
Diacono/Deacon 

deacon.hugo@yahoo.com  

Jeny Velazquez-Samayoa                   
Admin. Assistant 
Parish Cell Phone: 503-880-3337 

jvelazquez@stjuandiego.org 
Ext. 200 

Ana Garcia 
Business Manager 

agarcia@stjuandiego.org 
Ext. 201 

Kristin Mombert 
Director of Faith Formation & 
Youth Ministry 
Work Cell Phone: 971-217-8935 

kmombert@stjuandiego.org 
Ext. 202 

Hector Mendoza 
Coordinator of Music  

hmendoza@stjuandiego.org 
Ext. 203 

Mayra Barrera 
Pastoral Associate  

mbarrera@stjuandiego.org 
Ext. 205 

Giselle Lopez 
Pastoral Assistant  

gilopez@stjuandiego.org 
Ext. 206 

Anthony Ordway 
Maintenance 

sjdmaintenance@gmail.com 

 
Donate Now 
Done Ahora 

     

     

Please Support Our Sponsors 
Por favor Apoye a Nuestros Patrocinadores 

503-642-7323 
 

Servicing your 
Parish since 1975 

 
  

Tanasbourne  
Pediatrics 

  

Raquel Apodaca, MD 
(parishioner) 

(Hablamos español) 
Farzana Molvi, MD 
17895 NW Evergreen 

Parkway #110 
Beaverton, OR 97006 

503.690.8195 

  Springer 
    And Son 

 

The only Family owned  
Funeral Home  

in Aloha, Beaverton  
& Hillsboro.  

 
 

John Springer 
 
 

www.springerandson.com 

503.356.1000 

Professional  
Commercial & Residential Cleaning  

Parishioners 
Fully Licensed and Bonded  

 
Call for a free estimate  

971-533-0678 or e-mail to  
sjcleaningpdx@gmail.com 

 

 

Personal Injury 
Wills & Estates 

Business Law 

Law office of 
DOUGLAS F. ANGELL P.C. 

Parishioner 
 
 
 
 
 

 
9400 SW Barnes Road,  

Suit #305 Portland OR 97225 

503.336.0053 
doug@angell-legal.com 

 
This space is 

available. 
 

Este espacio  
esta disponible. 
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